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संया उनतीस

मी क पुतक म पाँचव मसीहा-संबंधी भवयवाणी नराशा और मृयु का मागच है। 18 जुलाइ, 2020 को
नैशवल के वनाश क झूठ भवयवाणी ने एलयाह और मूसा को मार डाला।

पाँचवाँ मसीहाइ मागच 18 जुलाइ, 2020 क नराशा है
तब यमयाह भवयता के ारा कहा गया वचन पूरा आ: “रामाह म एक आवाज़ सुनाइ दी, वलाप, रोना,
और बड़ा शोक; राहेल अपने बचा के लए रो रही थी, और वह सांवना नह मानती थी, याक वे नह रहे।”
मी 2:17, 18.

पूवानुमान
भु या कहता है: रामाह म एक आवाज़ सुनी गइ—वलाप और कटु रोदन; राहेल अपने बचा के लये रो रही
थी; अपने बचा के लये वह सांवना मानने से इनकार कर रही थी, याक वे अब नह रहे। यमयाह 31:15.

मूसा और एलयाह सदोम और म क सड़का पर मार डाले जाते ह। पुराने नयम का अंतम वचन यह बताता है क
एलयाह भु के महान और भयानक दन से पहले आएगा। वह भयानक दन तब शु होता है जब दानयेल
अयाय बारह म मकाएल खड़ा होता है, और काशतवाय अयाय बाइस म यह घोषत करता है क, "जो धम है
और जो अधम है" वे उसी अवथा म अनंतकाल तक बने रहगे।

और उस समय मीकाएल, वह महान राजकुमार जो तेरी जा के पुा के लये खड़ा रहता है, उठेगा; और संकट
का एसेा समय होगा, जैसा कसी जात के होने के बाद से उस समय तक कभी नह आ; और उसी समय तेरी
जा म से जो कोइ पुतक म लखा पाया जाएगा, वह बचाया जाएगा। दानयेल 12:1.

जो अयायी है, वह अयायी ही बना रहे; और जो अशु है, वह अशु ही बना रहे; और जो धम है, वह धम ही
बना रहे; और जो पव है, वह पव ही बना रहे। काशतवाय 22:11.

अनुह का समय बंद होने से पहले एलयाह का कट होना आवयक है, और काशतवाय के यारहव अयाय म
उसे मार डाला जाता है और वह पुनजवत होता है, ठक अनुह का समय बंद होने से पहले। वह पुनजवत होकर
अपना संदेश तुत करता रहता है जब तक क अनुह का समय बंद नह हो जाता, और तब धमया और ा का
एक और पुनथान होता है।

और जो पृवी क धूल म सोए ए ह, उनम से बत से जाग उठगे; कुछ अनत जीवन के लये, और कुछ लजा
और अनत तरकार के लये। दानयेल 12:2.

उस वशेष पुनथान के बाद मसीह का सरा आगमन होता है, जहाँ धम मृतक पुनजवत कए जाते ह, और फर
हज़ार वषा का काल आता है जसम पवजन खोए आ का याय करते ह। हज़ार वषा के अंत म एक और
पुनथान और मसीह का तीसरा आगमन होता है। भवयवाणी-संबंधी पुनथाना क ृंखला म पापाइ पशु का
पुनथान भी शामल है, पर येक पुनथान परमेर के भवयवाणी वचन का एक वश वषय है। 18 जुलाइ,
2020 को, एक लाख चवालीस हज़ार का लाओदीकयाइ आंदोलन ने मसीह क उस आा के व वोह करके,



जो 1844 के बाद समय-नधारण को मना करती है, आमहया कर ली।

तब रामा—जसका अथ घमंड और आम-महमामंडन है—म एक आवाज़ सुनी गइ। राहेल, जसका अथ एक अा
याी है, शोक म है याक मूसा और एलयाह नह ह, और इससे भी महवपूण यह क उह सांवना नह दी जा
सकती। उनके पास कोइ सांवना नह है, और पव आमा ही सांवनादाता है, जसे भेजा जाना था जब जंगल म
आवाज़ जुलाइ 2023 म शु इ।

ये बात अनुहकाल के समात होने से ठक पहले घटत होती ह, और काशतवाय के अनुसार, अनुहकाल के
समात होने से ठक पहले यीशु मसीह के काशतवाय क मुहर खोल दी जाती ह। उस मुहर-खोलने से ही मूसा
और एलयाह पुनजवत होते ह, जो क राहेल, वह अ याणी, भी ह, जो अपने बचा के लए रोती और वलाप
करती रही थी और जसे सांवना नह मलती थी। जब वे बचे पुनजवत होते ह, तो उसका शोक आनंद म बदल
जाता है।

और उसने मुझसे कहा, इस पुतक क भवयवाणी के वचना को मुहरबंद न कर; याक समय नकट है।
काशतवाय 22:10.

मूसा और एलयाह सोदोम और म क गलया म मृत पड़े थे, और जैसे मसीह के साथ आ था, वैसे ही उन एक
लाख चवालीस हज़ार को म से बाहर बुलाया जाएगा, जब एकीकरण जुलाइ 2023 म शु आ।

छठा मसीहाइ माग-च जुलाइ 2023 म म से बाहर आने का आान है।
और वह वहाँ हेरोदेस क मृयु तक रहा, क जो भु ने भवयता के ारा कहा था वह पूरा हो: ‘मने म से
अपने पु को बुलाया।’ मी 2:15.

पूवानुमान
जब इाएल बालक था, तब मने उससे ेम कया, और अपने पु को म से बुलाया। होशे 11:1

म क सड़का पर फैली मौत के बीच, मथल से आती एक वगय वाणी यहेज़केल क मरी इ हया क घाटी
को जीवन के लए पुकारती है। वह वाणी जुलाइ 2023 म गूंजने लगी।

और साढ़े तीन दन के बाद परमेर क ओर से जीवन का आमा उनम वेश कर गया, और वे अपने पांवा पर
खड़े हो गए; और उह देखने वाला पर बड़ा भय छा गया। और उहाने वग से एक बड़ा शद यह कहते ए सुना,
यहां ऊपर आओ। और वे बादल म वग पर चढ़ गए; और उनके शुआ ने उह देखा। काशतवाय 11:11,
12.

परमेर अपने पु को म से बुलाता है, और उसने मूसा को भी म से बुलाया, याक अफा के प म मूसा और
ओमेगा के प म यीशु उन एक लाख चवालीस हज़ार के अनुभव का तनधव करते ह, जो मूसा और मेने का
गीत गाते ह। उस गीत म म से बुलाए जाने का आान शामल है। यहेजकेल म दो चरण दशाए गए ह, जनका
पूवप आदम क रचना के दो चरणा म था। पहले देह बनाइ जाती है, और फर जीवन-ास उस देह म फंूक जाती
है और तब वह जीवत हो जाती है। काशतवाय यारह म पहला चरण यह है क परमेर का आमा घात कए गए
लोगा म वेश करता है, और तब वे अपने पैरा पर खड़े हो जाते ह। जब वे खड़े होते ह, तो वे परमेर क सेना होते ह।
अयाय यारह म जो आमा को लेकर आता है, उसका तनधव यहेजकेल क पहली भवयवाणी ारा कया गया
है। जंगल म पुकारने वाली आवाज़ पव आमा के साथ आने वाला भवयसूचक संदेश है।

मी का सुसमाचार उन बारह अयाया को समेटे ए है जो उप के उन बारह अयाया के लए ओमेगा ह, जो दो
गवाह दान करते ह और एक लाख चवालीस हज़ार के साथ क गइ वाचा का तनधव करते ह। वे पुष और



याँ दता और उनक मानवता के समलन से बने संबंध म अनंतकाल के लए मुहरबंद कए गए ह। वे यारहव
पहर के मजरा के लए एक चह बन जाते ह।

“पव आमा का काय जगत को पाप, धामकता और याय के वषय म दोषी ठहराना है। जगत को केवल इसी
कार चेतावनी दी जा सकती है क जो लोग सय पर वास करते ह, वे सय के ारा पवीकृत दखाइ द,
उच और पव सांता के अनुसार आचरण कर, और एक उच, उदा अथ म, उन लोगा के बीच
वभाजन-रेखा कट कर जो परमेर क आाआ का पालन करते ह, और उन लोगा के बीच जो उह अपने पैरा
तले रादते ह। आमा का पवीकरण उन लोगा के बीच के भेद को चत करता है जनके पास परमेर क
मुहर है, और उन लोगा के बीच जो एक जाली वाम-दन मानते ह। जब परीा आएगी, तब यह प प से
दखाया जाएगा क पशु का चह या है। वह रववार का पालन करना है। जो लोग सय को सुन लेने के बाद भी
इस दन को पव मानते रहते ह, वे पाप के उस मनुय क मुहर धारण करते ह, जसने समया और वथाआ
को बदलने का वचार कया था।” Bible Training School, December 1, 1903.

काशतवाय के अयाय यारह म जब एक लाख चवालीस हज़ार को वग बुलाया जाता है, उनका वज यह होता
है क सबसे पहले उह म से बाहर बुलाया जाता है—वही थान जहाँ उह मार डाला गया था। मभूम से एक
आवाज़ उह म से बाहर बुलाती है, ताक वे यारहव घंटे के मजरा के लए चह बन। 2024 म उनका पुनथान
भी युत ांत के अनुसार कभी जम के प म और कभी जागरण के प म तुत कया जाता है। जम के
संदभ म, वे दस कँुवारया के ांत क पूत करने वाले ह, और इस अथ म उनका जम एक कँुवारी जम है, और वे
ही चह ह।

सातवाँ मसीहाइ मागच 2024 है।
अब यह सब इसलए आ क जो भु ने भवयता के ारा कहा था, वह पूरा हो: “देखो, एक कँुवारी
गभवती होगी, और एक पु को जम देगी, और वे उसका नाम इमानुएल रखगे,” जसका अथ है, “परमेर
हमारे साथ।” मी 1:22, 23.

पूवानुमान
इस कारण भु वयं तुह एक चह देगा; देखो, एक कुमारी गभ धारण करेगी, और एक पु को जम देगी, और
उसका नाम इमानूएल रखेगी। यशायाह 7:14.

मूसा और मसीह के इतहास म चह थे, जैसे मलराइट इतहास म थे। अंतम दना म, लाओदीकयाइ एडवटम
एक चह क तलाश म होगी, और उनका एकमा चह योना का चह है। 2024 म जो पुनजवत कए गए ह,
उनके लए भी एक चह है। उनका चह लैवथा 26 का "सात बार" है।

और यह तेरे लए चह होगा: इस वष तुम वही खाओगे जो अपने आप उग आता है, और सरे वष भी वही जो
उसी से फर उगेगा; और तीसरे वष तुम बोओगे, काटोगे, दाख क बारयाँ लगाओगे, और उनके फल खाओगे।
और यदा के घराने म से जो शेष बचकर नकल आए ह, वे फर नीचे जड़ जमाएँगे और ऊपर फल लाएँगे।
याक यशलेम से एक अवशेष नकलेगा, और सयोन पवत से बचकर नकलने वाले; सेनाआ के भु का
उसाह यह करेगा। 2 राजा 19:29-31.

और यद तुम कहो, ‘सातव वष हम या खाएँगे? देखो, हम न तो बोएँगे और न अपनी पैदावार बटोरगे।’ तब म
छठे वष म तुहारे लए अपनी आशीष गँा, और वह तीन वष क उपज उप करेगी। और तुम आठव वष
बोओगे, और नौव वष तक पुराना अ खाते रहोगे; जब तक उसक उपज न आ जाए, तब तक तुम पुराने भंडार
का अ खाते रहोगे। लैवथा 25:20-22.



जो बच नकलते ह, उह इाएल के बहकृता के प म भी दशाया गया है, और उह उनके वे भाइया ने, जो उनसे
घृणा करते थे, बहकृत कर दया। उनके भाइया ने उह बाहर नकाला, याक वे उनसे घृणा करते थे; और वे उनसे
इसलए घृणा करते थे क वे मूसा के 'सात गुना' ारा दशाए गए वामदन के सय का खंडन नह कर सकते थे।

यहोवा यशलेम का नमाण करता है; वह इाएल के नवासता को एक करता है। भजन संहता 147:2.

भु ने जुलाइ 2023 म शेष जन को इका करना ारंभ कया, और यह शेष जन इाएल के "बहकृत" ह। जुलाइ
2023 म, उसने अपने बहकृता को इका करने के लए सरी बार अपना हाथ बढ़ाया। उसने 1849 म सरी बार
अपना हाथ बढ़ाया, 1856 म मूसा के सात समय के ओमेगा काश से पहले। अफा काश का तनधव मलर
क पहली भवयसूचक खोज - मूसा के सात समय - ने कया।

और उस दन यशै क जड़ होगी, जो लोगा के लये वज के समान खड़ी होगी; उसक ओर अयजातयाँ
आएँगी, और उसका वाम महमामय होगा। और उस दन एसेा होगा क भु सरी बार अपना हाथ बढ़ाकर
अपनी जा के शेष लोगा को, जो अशूर से, और म से, और पठरोस से, और कूश से, और एलाम से, और
शनार से, और हामात से, और समु के ीपा से बचे हागे, छुड़ाएगा। और वह जातया के लये वज खड़ा
करेगा, और इाएल के नकाले आ को इका करेगा, और यदा के ततर-बतर लोगा को पृवी के चारा कोना
से एक करेगा। यशायाह 11:10-12.

जब बहकृता को चह के प म उठाया जाएगा, तब वे यारहव घंटे के मजरा को इका करगे, जो 'केवल देखकर
ही चेताए जा सकते ह'—'उनके बीच का अंतर: जनके पास परमेर क मुहर है, और जो मया वाम-दवस
मानते ह।' यारहव घंटे के मजरा के लए चह बहकृत ह, और बहकृता का चह है यह पहेली—'इस वष जो
अपने आप उगता है वही खाओ, और सरे वष वही जो उसी से उगे; और तीसरे वष बोओ, और काटो, और दाख क
बारयाँ लगाओ, और उनका फल खाओ।'

इस पाठांश का रहय यह है क यह लैवथा अयाय पचीस और छबीस के “सात गुना” का तनधव
करता है। भूम के वाम का सत वाचा का वह घटक है, जो तात देश के लए सातव वष के वाम का पालन
करने या उसे अवीकार करने पर मलने वाले आशीवाद और शाप दोना क पहचान करता है। एक लाख चवालीस
हजार का चह वाचा क वध ता का वह घटक है, जसका तनधव भूम के सातव वष के सत ारा कया
गया है। “सात गुना” का यह मूलभूत सय वाचा के तीन तवा म से एक क पहचान करता है, और वह वाचा नया
दय और मन, नया शरीर, तथा रहने के लए एक देश का वादा करती है।

सातव दन का सत परमेर और उसके लोगा के बीच का चह है, पर वह सातव दन का सत ाचीन इाएल को
दी गइ वाचा के दायव का भी तीक है। उह दस आाआ के रक और भंडारी होना था। बहन हाइट यह प
करती ह क 1844 म, ाचीन इाएल के अनुप, आधुनक इाएल को न केवल दस आाआ के, बक परमेर
के भवयवाणी वचन के भी भंडारी बनाया गया।

“परमेर ने इस युग म अपनी कलीसया को, जैसे उसने ाचीन इाएल को बुलाया था, पृवी पर योत के प
म खड़े होने के लए बुलाया है। सय के सामथ वभाजक श ारा—पहले, सरे और तीसरे वगत के संदेशा
के ारा—उसने उह कलीसयाआ से और संसार से अलग कया है, ताक उह अपने साथ एक पव नकटता
म ले आए। उसने उह अपनी वथा के भंडारी ठहराया है और इस समय के लए भवयवाणी के महान सया
को उनके सुपुद कया है। जैसे पव इरीय वचन ाचीन इाएल को सापे गए थे, वैसे ही ये एक पव यास
ह, जह संसार तक पचँाया जाना है। काशतवाय 14 के तीन वगत उन लोगा का तनधव करते ह जो
परमेर के संदेशा के काश को हण करते ह और उसके त बनकर पृवी के कोने-कोने म चेतावनी का घोष
करने के लए नकल पड़ते ह।” टेटमोनीज़, खंड 5, 455.



दस आाएँ सातव दन के सत के चह ारा दशाइ जाती ह, और भवयवाणी के वधान सातव वष के सत ारा
दशाए जाते ह। लाओदकयाइ सातव दन का एडवटम तब बत शमदा होगा जब वे जहाज़ छोड़कर सूय क
उपासना करना शु करगे, परतु जस सत क आा को उहाने सबसे पहले अवीकार कया, वही मूसा का "सात
बार" है।

तात देश को जीतने के लए परमेर क जा को न केवल सातव दन के सत, बक सात-वषय सत को भी
समझना और उसका पालन करना होगा। लाओदीकयाइ एडवटवाद इस बाइबलीय सय का खंडन नह कर सकता,
यप वे इसे झूठ से ढँक देते ह। यही उनके ेष क जड़ है, जो उह उन लोगा को नकाल बाहर करने के लए ेरत
करती है जो पताका बनगे।

मेरे पता के परवार के अधकांश सदय आगमन म पूण वास रखते थे, और इस महमामय सात क
गवाही देने के कारण एक ही समय म हम म से सात जना को मेथोडट कलीसया से बहकृत कर दया गया।
उसी समय भवयता के वचन हमारे लए अयंत मूयवान थे: 'तुहारे भाइ, जो तुम से घृणा करते थे, जहाने
मेरे नाम के कारण तुह बाहर नकाला, कहते थे, "भु क महमा हो"; परतु वह तुहारे आनद के लए कट
होगा, और वे लजत हागे।' यशायाह 66:5.

"इस समय से लेकर दसंबर, 1844 तक, मेरी खुशयाँ, परीाएँ और नराशाएँ मेरे आसपास के य एडवट
मा जैसी ही थ। इसी समय मने हमारी एक एडवट बहन से मुलाकात क, और सुबह हम परवार क वेदी के
चारा ओर झक गइ। यह कोइ उसाहजनक अवसर नह था, और वहाँ हम कुल पाँच ही उपथत थ, सभी
महलाएँ। जब म ाथना कर रही थी, तो मुझ पर परमेर क शत वैसे उतरी जैसी मने पहले कभी अनुभव
नह क थी। म परमेर क महमा के एक दशन म लपटी इ थी, और मुझे एसेा लगा क म पृवी से ऊपर और
ऊपर उठती जा रही ,ँ और मुझे पव नगर क ओर एडवट लोगा क यााआ के बारे म कुछ अंश दखाए गए,
जैसा क नीचे वणत है।" Early Writings, 13.

एलेन वाइट का पहला दशन तब दया गया जब पाँच याँ (जो पाँच बुमान कँुवारया का तनधव करती थ)
उन भाइया ारा नकाले जाने के बाद, जो उनसे घृणा करते थे, एक इ थ। वे उनसे सरे आगमन क शा के
कारण घृणा करते थे; इस कार वे अंतम दना के बहकृता का तीक बन।

मने देखा क नाममा क कलीसया और नाममा के एडवटट, यदा क तरह, हमारा वासघात करगे और
सय का वरोध करने हेतु कैथोलका का भाव पाने के लए हम कैथोलका के हवाले कर दगे। तब संत एक
अप-परचत लोग हागे, कैथोलका के लए बत कम ात; परतु वे कलीसयाएँ और नाममा के एडवटट
जो हमारे वास और रीत-रवाजा को जानते ह (याक वे हम सत के कारण घृणा करते थे, याक वे उसका
खडन नह कर सकते थे) संता का वासघात करगे और उह कैथोलका के पास उन लोगा के प म
शकायत करगे जो लोगा क संथाआ क अवहेलना करते ह; अथात् वे सत का पालन करते ह और रववार क
उपेा करते ह।

"तब कैथोलक ोटेटटा से कहगे क वे आगे बढ़, और यह फ़रमान जारी कर क जो कोइ सातव दन के थान
पर सताह के पहले दन का पालन नह करेगा, उसे मार डाला जाए। और कैथोलक, जनक संया अधक है,
ोटेटटा का साथ दगे। कैथोलक अपनी शत पशु क तमा को दगे। और ोटेटट संता का नाश करने के
लए ठक वैसा ही करगे जैसा उनक माता ने उनसे पहले कया। परंतु उनके फ़रमान के फल देने से पहले ही,
संत परमेर क वाणी ारा छुड़ा लए जाएँगे।" पॉडग और मैगन, 1, 2.

‘नाममा’ (अथात केवल नाम भर) एेडवटट, यदा क तरह, हम कैथोलका के हवाले कर दगे। उहाने एेसा
इसलए कया याक वे बहकृता से ‘घृणा’ करते थे, ‘सत के कारण’। नाममा एेडवटट सातव दन के सत का
पालन करने का दावा करते ह, इसलए यहाँ जस सत का उलेख है, वह यह नह हो सकता। वे बहकृता से घृणा
करते ह, याक वे जानते ह क वे मूसा के ‘सात समय’ क उस मौलक सचाइ का खंडन नह कर सकते, जो



वलयम मलर के प म एलयाह क ‘अफ़ा’ समझ थी।

“परमेर हम कोइ नया संदेश नह दे रहा है। हम उस संदेश क घोषणा करनी है, जसने 1843 और 1844 म
हम अय कलीसयाआ म से बाहर नकाला था।” Review and Herald, January 19, 1905.

"1840 से 1844 तक दए गए सभी संदेशा को अब बलपूवक तुत कया जाना है, याक बत से लोग
अपनी दशा खो चुके ह। ये संदेश सभी कलीसयाआ तक जाने चाहए।" मैयुट रलीज़ेस, खंड 21, 437.

"वे सय जो हम 1841, '42, '43 और '44 म ात ए थे, अब उनका अययन और चार कया जाना है।"
मैनुट रलीज़ेज़, खंड 15, 371.

“चेतावनी आ चुक है: एसेी कसी भी बात को वेश करने क अनुमत नह दी जानी है जो उस वास क नव
को वचलत करे, जस पर हम तब से नमाण करते आए ह जब 1842, 1843, और 1844 म यह संदेश आया।
म इस संदेश म समलत थी, और तब से अब तक म संसार के समुख उस योत के त सची खड़ी रही ँ
जो परमेर ने हम दी है। हमारा यह अभाय नह है क हम उस मंच से अपने पांव हटा ल, जस पर उह रखा
गया था, जबक दन-तदन हम काश क खोज म, गंभीर ाथना के साथ, भु को खोजते रहे। या तुम
सोचते हो क म उस योत को याग सकती  ँजो परमेर ने मुझे दी है? वह युगा क चान के समान है। जब
से वह मुझे दी गइ, तब से वही मेरा मागदशन करती रही है।” Review and Herald, April 14, 1903.

यदा सकया और फरीसया से बने सनहेन का तीक नह है; यदा बारह शया म से एक था। वह वाचा क
हन के लोगा म से एक था, जससे मसीह पेटेकोट पर ववाह करने वाले थे। बहकृता के व जो वासघात
है, वह यदा, अथात लाओदीकयाइ सेवथ-डे एडवटट कलीसया, से आता है। उनका तनधव अनेक तीका से
कया गया है, जैसे वे लेवी जो मलाक 3 म वाचा के त ारा अवीकार कए जाते ह। उस शोधन म लेवया को
अलग कर दया जाता है, और उनक संया 25 है, चाहे वे वासयोय हा या अवासयोय। पूव वषा क भांत भट
के प म उठाए जाने से पहले लेवया का शोधन कया जाता है।

और वह चाँदी को गलानेवाले और शु करनेवाले के समान बैठेगा; और वह लेवी के पुा को शु करेगा, और
उह सोने और चाँदी क तरह परकृत करेगा, ताक वे धामकता म भु के लये भट चढ़ाएँ। तब यदा और
यशलेम क भट भु को य लगेगी, जैसे ाचीन दना म और पुराने वषा म आ करती थी। मलाक 3:3, 4.

लेवी लोग भट ह, याक वे मसीह के चर को—जो महान भट ह—पूणतः तबबत करते ह। जब वे पचीस लेवी
भट के प म उठाए जाते ह, तब वे पचीस झूठे लेवी यहेजकेल 8 म सूय के आगे झक रहे होते ह।

यदा न केवल एक  लेवीय का तनधव करता है, बक वह तीस वषा तक तैयार कया गया एक  याजक
भी है, जसका तीक यदा के चाँदी के तीस सके ह।

तब यदा, जसने उसे पकड़वा दया था, जब उसने देखा क वह दोषी ठहराया गया है, तो उसे पछतावा आ;
और वह तीस चाँदी के सके धान याजका और ाचीना के पास वापस ले गया, कहते ए, ‘म ने नदाष का
ल पकड़वा कर पाप कया है।’ उहाने कहा, ‘हम से या? तू ही देख।’ तब उसने वे चाँदी के सके मदर म
फ क दए, और चला गया, और जाकर फाँसी लगा ली। मी 27:3-5.

यदा ारा फ के गए चाँदी के तीस सके, मलाक तीन म वाचा के त ारा अपश (नकली चाँदी) को नकाल
फ कने (शु करने) का तनधव करते ह। उस  याजकवग का तनधव कोरह, दातान और अबीराम के
वोह तथा 1888 के वोहया ारा कया गया था। जब संयुत राय, धरती का पशु, अपना मुख खोलता है, तब
वह  याजकवग नगल लया जाता है। तब रववार के कानून से आरभ होने वाली अंतम वषा के पूण उंडेलने के
दौरान आग उनके अनुयायया का नाश कर देती है।



मसीह के दना म च के प म कुँवारी से जम, अंतम दना म बुमान कुँवारया के च का तनधव करता
है। उस अवध म सनहेन, लाओदीकयन सेवथ-डे एडवटट कलीसया, एक च क खोज करेगी, परतु
लाओदीकया को दया गया एकमा च देखने म असमथ रहेगी। महान भीड़, यानी यारहव घंटे के मजरा के लए
च यह है क वे रववार के क़ानून क परीा अवध के दौरान पुषा और या को सातव दन का सत मानते ए
देखते ह। पूव वाचा के लोगा के साथ अपने ववाद म शेष जन का च सातव वष का सत है, जो एडवटम क नव
का तनधव करता है और हबकूक क दोना पव पकाआ के कीय तंभ के प म पहचाना गया है।
लाओदीकयन एडवटम को दया गया च योना का च है, जसका उलेख मसीह और पतरस के बीच संवाद म
कया गया है।

जब यीशु कैसरया-फलपी के े म पचँे, तो उहाने अपने शया से पूछा, लोग या कहते ह क म, मनुय
का पु, कौन ?ँ उहाने कहा, कुछ कहते ह क आप यूहा बपतमा देनेवाले ह; कुछ, एलयाह; और कुछ,
यमयाह, या भवयताआ म से कोइ। तब उहाने उनसे कहा, पर तुम या कहते हो क म कौन ?ँ

शमौन पतरस ने उर देकर कहा, तू मसीह, जीवत परमेर का पु है। और यीशु ने उर देकर उससे कहा, हे
शमौन बरयोना, तू धय है; याक मांस और ल ने यह बात तुझ पर कट नह क, परतु मेरे उस पता ने, जो
वग म है, इसे कट कया है। और म भी तुझ से कहता  ँक तू पतरस है, और इस चान पर म अपनी
कलीसया बनाऊँगा; और अधोलोक के फाटक उस पर बल न हागे। और म तुझे वग के राय क कंुजयाँ
गँा; और जो कुछ तू पृवी पर बाँधेगा, वह वग म बधँा जाएगा; और जो कुछ तू पृवी पर खोलेगा, वह वग म
खोला जाएगा।

तब उसने अपने शया को आा दी क वे कसी से न कह क वह यीशु मसीह है। मी 16:13-20.

सहेन के लए—और इसलए एडवटम के लए भी—चह ‘योना का चह’ है। साइमन बरयोना को इस खंड म
वाचा-पुष के तीक के प म तुत कया गया है, याक उसका नाम बदलने वाला है। वाचा के समय अाम का
नाम बदला गया था। सौल का नाम पॉल कर दया गया। याकूब का नाम इाएल कर दया गया। ये तीन गवाह यह
स करते ह क जब कसी बाइबल चर का नाम बदला जाता है, तो वे एक वाचा-पुष का तनधव करते ह
और इस कार अंतम वाचा क जा—जो एक लाख चवालीस हज़ार ह—का तप होते ह। ये तीन गवाह यह भी
स करते ह क वाचा-पुष का नाम उस त से संबंधत भवयवाणीय तीकवाद को दशाता है जसका नाम
बदला जाता है। ‘सौल’ का अथ ‘चुना आ’ है, याक उसे अयजातया तक सुसमाचार ले जाने के लए चुना गया
था। उसका नाम बदलकर ‘पॉल’ रखा गया, जसका अथ ‘छोटा’ है, याक अपनी ही  म वह ेरता म सबसे
छोटा था, याक उसने परमेर क कलीसया को सताया था। वंचक याकूब, नाम और अनुभव दोना म बदलकर एक
वजयी बना, जैसा क ‘इाएल’ का अथ है। पतरस का नाम ‘साइमन’ था, जसका अथ ‘जो सुनता है’ है; और
‘बरयोना’, जसका अथ ‘योना का पु’ है।

पतरस योना क अंतम पीढ़ी का तनधव करता है, याक वह योना का पु था। ‘योना’ का अथ ‘कबूतर’ होता
है, और शमौन वह है जसने कबूतर का संदेश सुना, और शमौन बरयोना ने यीशु के अभषेक का संदेश तब सुना जब
उसने बपतमा लया और यीशु मसीह बन गया, और पव आमा कबूतर के प म उतरा। योना का संदेश कबूतर
का संदेश था, जो यीशु के बपतमा के समय सामथ सहत ए उनके अभषेक का तनधव करता था। योना के
संदेश को इस कार दशाया गया क योना तीन दन तक एक हेल मछली के पेट म रहा। वे तीन दन फसह से लेकर
पहले फला के पव तक के तीन दन ह, जो मसीह के बपतमा और योना के हेल के पेट म रहने के समय ारा
तीकत ह।

योना का चह उनके बपतमा के समय मसीह के अभषेक का चह है, जो 9/11 को काशतवाय अयाय 18
के वगत के अवतरण का तीक है। 9/11 ने तीन-चरणीय परीा क या आरंभ क, जैसा क योना के तीन
दना ारा दशाया गया है। ये तीना चरण मलेराइट इतहास म भी चत ह। 11 अगत, 1840 को पहले वगत



क परीा इ, 19 अैल, 1844 को सरे वगत क परीा, और 22 अटूबर, 1844 को तीसरी परीा। ये तीना
चरण 9/11, 18 जुलाइ, 2020 और रववार के कानून का तनधव करते ह।

रववार के क़ानून के समय, योना को एक मछली के मुहँ से उगल दया जाता है, ठक वह जहाँ मसीह लाओदीकया
को अपने मुहँ से उगल रहा है, ठक वह जहाँ बलाम क गदही अपना मुहँ खोलकर बोलती है, ठक वह जहाँ यूहा
बपतमा देने वाले के पता जकरयाह बोलते ह, और वह जहाँ संयुत राय अमेरका अजगर क तरह बोलता है।
तब योना 2024 म मूसा और एलयाह के साथ पुनजवत ए लोगा के तीक के प म संसार को अंतम चेतावनी
देता है। वे आमाएँ सदोम और म क गलया म मर, और उसके बाद यहेजकेल क शतशाली सेना के प म
पुनजवत होती ह। अपने पुनथान पर वे योना का चह बन जाती ह, याक वह उन लोगा का तनधव करता
है जो मर चुके ह और नीनवे को अंतम संदेश देने के लए पुनजवत कए जाते ह। मछली के पेट म योना, सहा क
मांद म दानयेल, और उबलते तेल क कड़ाही म यूहा उन एक लाख चौवालीस हज़ार का तनधव करते ह
जहाने तीकामक मृयु और पुनथान का अनुभव कया है। 9/11 पर ए अभषेक से लेकर यहेजकेल क
शतशाली सेना के पुनथान तक, यह मसीह के बपतमा से लेकर उसके पुनथान तक का तनधव करता
है।

फरीसी भी सकया के साथ आए, और उसे परखने के लए उससे मांग क क वह उह वग से कोइ चह
दखाए। उसने उर देकर उनसे कहा, शाम होने पर तुम कहते हो, “मौसम खुला रहेगा,” याक आकाश लाल
होता है; और सुबह तुम कहते हो, “आज मौसम खराब रहेगा,” याक आकाश लाल और बदली से घरा होता
है। हे कपटयो, तुम आकाश का प तो पहचान लेते हो, पर समय के चह या नह पहचानते?  और
भचारी पीढ़ी चह मांगती है; परतु उसे नबी योना के चह को छोड़ कोइ चह न दया जाएगा। और वह
उह छोड़कर चला गया। मी 16:1-4.

सबसे बड़ा चमकार लाज़र का पुनथान था।

"लाज़स के पास आने म देर करने का मसीह का उन लोगा के त दया से भरा एक उेय था जहाने उह
वीकार नह कया था। उहाने वलंब कया, ताक लाज़स को मृतका म से जलाकर वे अपने हठ, अवासी
लोगा को एक और माण द क वे सचमुच 'पुनथान और जीवन' ह। वे लोगा—इाएल के घराने क गरीब,
भटक इ भेड़ा—के लए सारी आशा छोड़ देने म अनुक थे। उनके पाताप न करने के कारण उनका दय
टूट रहा था। अपनी दया म उहाने यह ठाना क वे उह एक और माण द क वे पुनथापक ह, वही जो अकेले
जीवन और अमरता को काश म ला सकते ह। यह एसेा माण होना था जसे याजक गलत अथ म नह ले सक ।
बेथानी जाने म उनके वलंब का यही कारण था। यह सवाच चमकार—लाज़स को जलाना—उनके काय
और उनक दता के दावे पर परमेर क मुहर लगाने वाला था।" The Desire of Ages, 528, 529.

लाज़र को पुनजवत करने से पहले मसीह ने देर क, और लाज़र केवल “चरम चमकार” ही नह था, वह परमेर के
काय पर लगी “मुहर” भी था। उस खंड म भचारी और  पीढ़ी के लए योना का चह ही एकमा चह है। यह
देखना महवपूण है क मुहर लगने क या का समय बत वश है। जस खंड पर हम वचार कर रहे ह, जहाँ
पतरस का नाम बदला जाता है, वह हम बताता है क उसी ब से आगे यीशु यह कट करने लगे क उह मार डाला
जाना है; फर भी, अंतम पद म मी लखता है, “तब उसने अपने चेला को आा दी क वे कसी से न कह क वह
यीशु मसीह है।” फर अगले ही पद म वह लखता है, “उसी समय से यीशु अपने चेला को दखाने लगा क उसे
यशलेम जाना चाहए, और पुरनया और महायाजका और शाया से बत क उठाना, और मार डाला जाना,
और तीसरे दन जी उठना है।”

यह खंड इस कार आरंभ होता है क यीशु पूछते ह क लोग उह कौन मानते ह, और फर एक अनुवत  आता है,
जसम वे शया से पूछते ह क वे उह कौन मानते ह।



जब यीशु कैसरया फलपी के देश म आए, तो उहाने अपने चेला से पूछा, “लोग या कहते ह क म, जो
मनुय का पु ँ, कौन ँ?” उहाने कहा, “कुछ कहते ह क आप यूहा बपतमादाता ह; कुछ एलयाह; और
कुछ यमयाह, या भवयताआ म से कोइ।” उसने उनसे कहा, “पर तुम या कहते हो क म कौन ँ?” मी
16:13-15.

जब पतरस उर देता है, तो वह पहचानता है क यीशु मसीह ह और जीवत परमेर के पु ह। मसीह शद, हू
शद मसीहा का यूनानी समक है। यीशु यह  उठाते ह क वे कौन ह, और शया को इस तय तक ले आते ह क
वे मसीहा ह, परंतु तुरंत उह बताते ह क वे यह बात कसी से न कह। उस समय से वे यह सखाने लगे क वे मी के
अंतम तीन अयाया म वणत तेइस चहा को पूरा करगे, परंतु यह आवयक था क मसीह से संबंधत सय
चरणब ढंग से कट कए जाएँ।

हम इन मसीहा-संबंधी मागचा क ृंखला अगले लेख म जारी रखगे।

तीसरे वगत का अफ़ा काश
1846 क शरद ऋतु म हमने बाइबल के सत का पालन करना, और उसे सखाना व उसका समथन करना
आरभ कया। उसी वष क शुआत म मैसाचुसेट्स के यू बेडफ़ोड क याा के दौरान पहली बार मेरा यान
सत क ओर गया। वह मेरी मुलाक़ात एडर जोसेफ़ बेट्स से इ, जहाने आरभ ही म एडवट वास को
वीकार कया था और उस उेय म एक सय कायकता थे। एडर बी. सत का पालन कर रहे थे और उसक
महा पर ज़ोर देते थे। मुझे उसक महा का एहसास नह था, और मुझे लगा क अय नौ क तुलना म चौथी
आा पर अधक ज़ोर देने म एडर बी. भूल कर रहे थे। परतु भु ने मुझे वगय पवथान का दशन दया।
वग म परमेर का मदर खुला, और मुझे दया-आसन से आादत परमेर का सक दखाया गया। दो
वगत खड़े थे, सक के येक सरे पर एक-एक; उनके पंख दया-आसन पर फैले ए थे, और उनके चेहरे
उसक ओर मुड़े ए थे। मेरे साथ आए वगत ने मुझे बताया क ये समत वगय सेना का तनधव करते ह,
जो उस पव वथा क ओर ा और वमय से नहारती है, जसे परमेर क उंगली से लखा गया था।
यीशु ने सक का ढकन उठाया, और मने पथर क वे पकाएँ देख, जन पर दस आाएँ लखी थ। जब
मने देखा क दस आाआ के ठक मय म चौथी आा है, और उसके चारा ओर कोमल काश का एक
भामंडल है, तो मुझे बड़ा अचभा आ। वगत ने कहा: 'दस म से यह एकमा आा है जो उस जीवत
परमेर को परभाषत करती है, जसने आकाश और पृवी और जो कुछ उनम है, सब कुछ बनाया। जब पृवी
क नव डाली गइ, उसी समय सत क नव भी रखी गइ।' टेटमोनीज़, खंड 1, 75.

तीसरे वगत का ओमेगा काश
जो परमेर के साथ संगत रखते ह, वे धम के सूय के काश म चलते ह। वे परमेर के सामने अपनी
चाल-चलन को  करके अपने उारकता का अपमान नह करते। उन पर वगय योत चमकती है।
जैसे-जैसे यह पृवी का इतहास अपने अंत के नकट आता है, मसीह के वषय म, और उससे संबंधत
भवयवाणया के वषय म, उनका ान बत बढ़ता जाता है। परमेर क  म वे अनत मूय के ह; याक
वे उसके पु के साथ एकता म ह। उनके लए परमेर का वचन अतुलनीय प से सुंदर और मनोहर है। वे
उसक महा को देखते ह। सय उनके लए उाटत होता है। देहधारण का सात कोमल आभा से
आलोकत हो उठता है। वे देखते ह क पव शा वह कंुजी है जो सब भेद खोलती है और सब कठनाइया का
समाधान करती है। जहाने काश को हण करने और काश म चलने से इकंार कया है, वे भत का भेद
समझने म असमथ हागे; परतु जहाने ूस उठाने और यीशु का अनुसरण करने म संकोच नह कया, वे
परमेर के काश म काश देखगे। द साउदन वॉचमैन, 4 अैल, 1905.


